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,e-, ¼vuqokn v/;;u½  
,e-Vh-Vh- 018&021  

 

l=h; dk;Z 2024 
¼tuojh 2024 vkSj tqykbZ 2024 esa izos’k ysus okys fo|kfFkZ;ksa ds fy,½ 

dk;ZØe dksM % ,e-,-Vh-,l- 

fiz; fo|kfFkZ;ks] 
 
tSlk fd ,e-,- ¼vuqokn v/;;u½ esa dk;ZØe dh ^dk;ZØe nf’kZdk* esa vkidks crk;k x;k gS] ,e-,- ¼vuqokn 
v/;;u½ dk;ZØe esa v/;;u ds lkFk&lkFk vkidks dqN l=h; dk;Z Hkh djus gSaA vkidks izR;sd ikB~;Øe ls 
lacaf/kr ,d l=h; dk;Z djuk gSA bl v/;;u dk;ZØe ds izFke o"kZ esa vkidks dqy 8 ikB~;Øeksa ds l=h; dk;Z 
djus gSaA ;s l=h; dk;Z vkidh vkarfjd ijh{kk gS rFkk buesa U;wure fu/kkZfjr vad izkIr djuk vfuok;Z gSA vr% 
bUgsa /;kuiwoZd vkSj iwjs ifjJe ds lkFk laiUu djsaA izR;sd ikB~;Øe esa l=h; dk;ksZa dk foHkktu bl izdkj gS % 
  

 
 

dk;ZØe 

v/;;u dsanz ij izLrqr djus dh vafre frfFk 

Tkuojh 2024 esa izos’k ikus okys 
fo|kfFkZ;ksa ds fy, 
 

tqykbZ 2024 esa izos’k ikus 
okys fo|kfFkZ;ksa ds fy, 
 

 
,e-Vh-Vh- 018 vuqokn vkSj varlkZaL—frd v/;;u 
 
,e-Vh-Vh- 019 vuqokn dh jktuhfr 
 
,e-Vh-Vh- 020 vuqokn izfØ;k 
 
,e-Vh-Vh- 021 vuqokn izf’k{k.k 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 
30-9-2024 

 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
31-3-2025 

 
uksV % vafre frfFk ds mijkar l=h; dk;Z Lohdkj ugha fd, tk,axsA  
 
mís’; % ,e-,- ¼vuqokn v/;;u½ dk;ZØe ds varxZr vuqokn fl)kar] ijaijk] Hkk"kkfoKku] vuqokn ds {ks=] ehfM;k 

,oa lkfgR;] Hkkjrh; Hkk"kk,¡] varlkZaL—frd laizs"k.k rFkk dks’kfoKku ,oa ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh vkSj 
vuqokn ds laca/k ij fopkj djrs gq, mlds izfØ;kijd igyqvksa ij ppkZ dh xbZ gSA l=h; dk;Z dk 
eq[; mís’; ;g tk¡puk gS fd vkius ikB~;&lkexzh dks fdruk le>k gS vkSj vki mls dgk¡ rd 
O;ogkj esa yk ldrs gSaA ;kuh vkidks bl ;ksX; cukuk gS fd v/;;u ds nkSjku vkidks tks tkudkjh 
izkIr gqbZ gS mls vius 'kCnksa esa vki fof/kor izLrqr dj ldsa vkSj vuqokn dks ,d v/;;u fo"k; ds 
:i esa Hkyh izdkj ls le> ldsaA  
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l=h; dk;Z djrs le; /;ku j[kus ;ksX; dqN egRoiw.kZ ckrsa 
 mÙkj ds fy, QqyLdsi dkxt dk gh bLrseky djsaA 

 izR;sd l=h; dk;Z ds fy, vyx mÙkj&iqfLrdk cuk,¡A bl rjg vkids vkB l=h; dk;ksZa ds fy, vkB 
mÙkj&iqfLrdk,¡ gksaxh( vkSj 

 viuh mÙkj&iqfLrdk ds izFke ì"B ds nkfgus dksus ds lcls Åij uhps fn, x, izk:i ds vuqlkj viuh 
ukekadu la[;k] iwjk irk fy[ksa rFkk frfFk lfgr gLrk{kj djsaA ukekadu la[;k dh iqf"V vius 
ifjp;&i= rFkk ikB~;&lkexzh ij fn, x, irs ls Hkh dj ysaA 

 viuh mÙkj&iqfLrdk ds izFke i`"B ds ck,¡ dksus ij dk;ZØe dk 'kh"kZd] ikB~;Øe dk dksM] mldk 
'kh"kZd] l=h; dk;Z dksM rFkk v/;;u dsanz dk uke fy[ksaA  

 
vkidk l=h; dk;Z bl izdkj vkjaHk gksuk pkfg, % 
 

 
dk;ZØe dk 'kh"kZd % ------------------------------------------------ ukekadu la[;k % --------------------------------------------------------- 
 
           uke % --------------------------------------------------------- 
         
           irk % ---------------------------------------------------------  
          ---------------------------------------------------------- 
          ---------------------------------------------------------- 
          --------------------------------------------------------- 
           nwjHkk"k@eksckby %  --------------------------------------------------------- 
ikB~;Øe dksM  % -----------------------------------------------  
 
ikB~;Øe dk 'kh"kZd % ----------------------------------------------- 
 
l=h; dk;Z dksM % -----------------------------------------------       gLrk{kj % --------------------------------------------------------- 
 
v/;;u dsanz dk uke  % -----------------------------------------------    frfFk % --------------------------------------------------------- 
 

 

 ikB~;Øe dksM rFkk l=h; dk;Z ds dksM l=h; dk;Z ij eqfnzr gksrs gSa vkSj ogk¡ ls ns[kdj fy[ks tk 
ldrs gSaA izR;sd mÙkj ds igys iz’u la[;k vo’; fy[ksaA  

 vius mÙkj dsoy QqyLdsi dkxt ij fy[ksa vkSj mUgsa vPNh rjg uRFkh dj nsaA cgqr irys dkxt ij u 
fy[ksaA dkxt dh ck;ha vksj Ik;kZIr gkf’k;k NksM+rs gq, ,d rFkk nwljs mÙkj ds chp de ls de 4 
iafDr;ksa dk LFkku NksM+saA 
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l=h; dk;Z ds fy, vko’;d funsZ’k 
 
bu l=h; dk;ksZa esa vkils rhu rjg ds iz’u iwNs x, gSaaA yacs fuca/kkRed iz’uksa ds mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa] 
vkSj y?kq mÙkjh; iz’uksa ds mÙkj yxHkx 250 'kCnksa rFkk fVIi.khijd iz’ukas ds mÙkj yxHkx 100 'kCnksa esa nsus gSaA  

 izR;sd l=h; dk;Z dks /;ku ls i<+sa vkSj mlesa ;fn dksbZ fo’ks"k funsZ’k fn, x, gksa rks mudk ikyu djsaA 
ftu bdkb;ksa ij l=h; dk;Z vk/kkfjr gSa mUgsa Hkh Bhd ls i<+dj lanHkksZa ls feyk ysaA iz’u ds laca/k esa 
egRoiw.kZ tkudkjh dk ladyu dj mls O;ofLFkr djds vius mÙkj dh :ijs[kk cuk,¡A rRi’pkr~ laxr 
tkudkjh ij vk/kkfjr vius mÙkj Li"V :i ls fy[ksaA  

 lS)kafrd iz’uksa dks igys Hkyh&Hkk¡fr le> ysa rRi’pkr~ fofHkUu ladYiukvksa dk Hkh v/;;u djsa vkSj 
mÙkj dk [kkdk rS;kj djsaA bu iz’uksa dk mÙkj nsrs le; izLrkouk vkSj fu"d"kZ ds laca/k esa fo’ks"k /;ku 
nsaA izLrkouk laf{kIr ,oa ;g LIk"V djus okyh gksuh pkfg, fd bl iz’u ls vki D;k le>rs gSa vkSj vki 
D;k fy[kus tk jgs gSaA fu"d"kZ esa mÙkj dk lkj ,oa eq[; fcanqvksa ij tksj gksuk pkfg,A vko’;d gks rks 
fo’ofo|ky; }kjk nh xbZ v/;;u lkexzh ds vykok fo"k; ls lacaf/kr vU; iqLrdksa] lanHkksZa vkfn dk Hkh 
v/;;u djsaA vkids mÙkj l=h; dk;Z esa fn, x, iz’uksa ls lac) gksa rFkk mlesa fufgr lHkh eq[; ckrsa 
'kkfey gksaA  

 

l=h; dk;Z lekiu ls iwoZ bu fcanqvksa ij Hkh /;ku nhft, %   
 
¼d½ vkids mÙkj vkidh vfHkO;fDr 'kSyh vkSj izLrqfr iz’u ds iw.kZr;k vuqdwy gksA 
¼[k½ vkids mÙkj vuko’;d :i ls foLrkfjr ;k laf{kIr u gksaA 
¼x½ vkids ys[ku esa Hkk"kkxr =qfV;k¡ u gkas] fo’ks"k :Ik ls orZuh vkSj O;kdj.k laca/kh xyfr;ksa ls cpsaA  
¼?k½ vkids mÙkj gLrfyf[kr gksus pkfg,A vkids mÙkj fo’ofo|ky; }kjk vkids ikl Hksth xbZ bdkb;ksa dh 

udy u gksaA ;fn vki ,slk djrs gSa rks de vad feysaxsA 
¼³½ vU; fo|kfFkZ;ksa ds mÙkjksa ls udy u djsaA ;fn ;g ik;k tkrk gS fd vkius udy dh gS rks vkids 

l=h; dk;ksZa dks vLoh—r dj fn;k tk,xkA  
¼p½ izR;sd l=h; dk;Z dks vyx&vyx fy[ksaA izR;sd mÙkj ds lkFk mldh iz’u la[;k Hkh vo’; fy[ksaA  
¼N½ l=h; dk;Z dks iwjk djds bls ewY;kadu gsrq vius v/;;u dsanz vFkkZr vuqokn v/;;u ,oa izf’k{k.k 

fo|kihB] CykWd&15lh] bXuw] eSnkux<+h] ubZ fnYyh&110068 dks gh izsf"kr djsaA  
¼t½ l=h; dk;Z dks tek djkrs le; fu/kkZfjr izs"k.k ,oa ikorh dkMZ ij v/;;u dsanz ls izkfIr ntZ djk ysa 

rkfd mls vki ijh{kk QkWeZ ds lkFk layXu dj ldsa vFkok vius fjdkWMZ esa j[k ldsaA 
¼>½ ;fn vkius {ks=@v/;;u dsanz dks cnyus ds laca/k esa fuosnu fd;k gS rks Hkh vki vius l=h; dk;ksZa dks 

vius igys ds v/;;u dsanz esa gh rc rd Hkstrs jgsa tc rd fd fo’ofo|ky; dh vksj ls vkidks {ks=h; 
dsanz cnyus vkSj u, v/;;u dsanz dh lwpuk ugha Hkst nh tkrhA  
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MA (Translation Studies) (MATS) 
MTT 018-021 

 
Assignment 2024 

(For students taking admission in January 2024 and July 2024) 
 
  

Programme Code: MATS 
Dear students, 
 
 As you have been told in the program guide, for M.A. (Translation Studies) program you have to do 
some assignments along with your studies.  You have to do one assignment related to each course.  In the 
first year of this study program you have to do assignments for a total of 8 courses.  These assignments 
are your internal assessment examination and it is mandatory to get minimum prescribed marks in them.  
So do them carefully with full hard work.  The distribution of assignments in each course is as follows: 
 
   
 
Programme 
 

Last date of submission  
 

For students getting 
admission in January 2024 
 

For students getting 
admission in July 2024 

MTT-018 : Translation and 
Intercultural Studies 

30.09.2024 31.03.2025 

MTT-019 : Politics of Translation 30.09.2024 31.03.2025 

M.T.T.  020 : Translation Process 30.09.2024 31.03.2025 

MT  T. 021 Translation Training 
 

30.09.2024 31.03.2025 

Note: Assignments will not be accepted after the last date. 
 
 Objective: M.A.  (Translation Studies) Programme deals with Translation Theory, Tradition, 
Linguistics, Areas of Translation, Media and Literature, Indian Languages, Intercultural Communication 
and Lexicology and Terminology and considering its relation to translation, its procedural aspects have 
been discussed in contents of the programme.  The main objective of the assignments is to test how far 
you have understood the course material and to what extent you can apply it.  That is, to enable you to 
present properly the knowledge that you have received during the course of study in your own words and 
understand translation as a subject. 
 

Some important points to be keep in mind while doing assignments 
 

 Use only foolscap paper for answers. 
 Make a separate answer sheet for each assignment.  (eight assignments) 
 There will be eight answer sheets, and at the top right corner of the first page of your answer sheet 

as per the format given below 
 Write your enrollment number, full address and sign with date.  Write your enrollment number. 
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 Do the same from the address given on the identity card and study material.   
 Write the Title of the Programme, Code of the Course, its Title, Assignment Code and Name of 

the Study Center on the left hand corner of the first page of your answer sheet. 
 

Your assignment should start like this: 
 

 
Programme Title: ………………………                   Enrollment No. ……………………………….. 
 
        Name:…………………………………….. 
         
        Adress:…………………………………… 

…………………………………………….. 
…………………………………………….. 

……………………………………………... 
 

  Telephone/Mobile No.:……………………  
 
Course Code : ……………………….. 
 
Course title:………………………….. 
 
Assignment Code: …………………...   Signature:………………………………… 
 
Study Centre Name…………………    Date:……………………………………… 
 

 The course code and assignment codes are printed on the assignment and can be written from 
there.  Be sure to write the question number before each answer. 

 
 Write your answers on foolscap paper only and staple them tightly.  Do not write on very thin 

paper.  Leave a space of at least 4 lines between one answer and the other, leaving sufficient 
margin on the left side of the paper. 

 
Important instructions for assignments 

 
 In these assignments you have been asked three types of questions.  Answer to long essay type questions 
in about 500 words and Short answer type questions in about 250 words and comment type questions in 
about 100 words each. 
 

 Read questions of each assignment carefully and follow specific instructions, if any, given there. 
Also read the units on which the assignment is based and match it with the references.  Outline 
your answer by collecting and organizing important information regarding the question.  Then 
clearly write your answer based on the relevant information. 

 
 First understand the theoretical questions thoroughly, then study the various concepts and prepare 

an answer plan.  While answering these questions, pay special attention to introduction and 
conclusion.  The introduction should be brief and explain what you understand by the question 
and what you are going to write.  The conclusion should summarize the answer and emphasize the 
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main points.  If necessary, apart from the study material given by the university, study other 
books, references etc. related to the subject.  Your answers should relate to the questions given in 
the assignment and cover all the main points contained in it. 

 
 
 Also pay attention to these points before completing the assignment: 
 
(a) Your answer should be fully suited to your expression style and presentation question. 
 
 (b)  Your answers should not be unnecessarily elaborated or abbreviated. 
 
(c)  There should be no linguistic errors in your writing, especially avoid spelling and grammatical 

mistakes.  Your answers must be handwritten.   
 
 (d) Do not copy if you do this then you will get less marks. 
 
(e) Do not copy from other students' answers.  If it is found that you have copied, your assignments 

will be rejected.  
 
(f) Be sure to write the question number of each assignment with each answer written separately.  
 
(g)  After completing the assignment, send it to your Study Center i.e. School of Translation Studies 

and Training, Block-15C, IGNOU Maidangarhi, New Delhi-110068 for evaluation. 
 
(h)  At the time of submission of assignments, record the receipt from the study center on the 

prescribed dispatch and acknowledgment card so that you can attach it with the examination form 
or keep it in your records in case it is sent by post. 

 
(i) Even if you have requested to change the Region/Study Centre, you should continue to send your 

assignments to your earlier Study Center only until the University gives you permission to 
change the Regional Center and the new Study Centre.  It applicable. 
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,e-Vh-Vh-&018 % vuqokn ,oa varlkZaL—frd v/;;u ¼MTT-018: Translation and Intercultural Studies½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&018@MTT-018 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/ Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- varjlkaL—frd laizs"k.k D;k gS rFkk mlesa dkSu&dkSu lh ck/kk,¡ vkrh gSa\ Li"V dhft,A  10 
What is intercultural communication and what are the obstacles in intercultural  
translation? Explain. 
 

2- Hkk"kk ,oa laizs"k.k O;ogkj ij izdk’k Mkfy,A       10 
Illuminate language and communication behavior.   

Hkkx&II/Part-II 
 

fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 

 
3- ^fopkjksa ds :ikarj.k ,oa vfHkxzg.k* fo"k; ij vius fopkj O;Dr dhft,A   6 

Express your views on adaptation and reception of ideas. 
 

4- fo’o lkgR; esa vuqokn dh Hkwfedk ij izdk’k Mkfy,A             6 
Highlight the role of translation in World Literature. 
 

5- ikjlkaL—frd n{krk fodflr djus esa vuqokn dh Hkwfedk dks js[kkafdr dhft,A   6 
Underline the role of translation in developing trans-cultural competence.  
 

6- ^HkweaMyhdj.k ds le; esa vuqokn dh Hkwfedk vR;ar egRoiw.kZ gSA* izdk’k Mkfy,A  6 
Role of translation is remarkable in the global times. Illuminate.  
 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100&100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %      2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ Hkkjrh; lkfgR; esa uotkxj.k vkSj vuqokn/Renaissance in Indian literature and translation  
 
¼[k½ Ik;ZVu vkSj vuqokn/Tourism and Translation   
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,e-Vh-Vh-&019 % vuqokn dh jktuhfr ¼MTT-019: Politics of Translation ½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&019@MTT-019 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- MCY;w- ch- ;sV~l ds mudh vuqokn dk;Z ifj;kstuk ds ewy mís’;ksa dh vkykspuk dhft,A 10 
Criticize W.B. Yeats and the main objectives of his translation work projects. 
 

2- vuqokn ,oa vk/kqfud Hkkjrh; /kkfeZd vkanksyu ij fopkj dhft,A    10 
Delve upon translation and Modern Indian Religious movement. 

Hkkx&II/Part-II 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 

 
3- ^vaxzsth Hkk"kk vkSj vuqokn* dh foospuk dhft,A         6 

Examine English language and translation. 
 

4- izoklh Hkkjrh; lkfgR; ds vuqokn dh jktuhfr ij izdk’k Mkfy,A      6 
Illuminate the politics of translating Indian Diaspora. 
  

5- vkSifuosf’kd 'kklu ds nkSjku Hkkjr dh O;k[;k esa Hkk"kkvksa dh Hkwfedk ij izdk’k Mkfy,A    6 
The role of languages in interpreting India during colonial period.  
 

6- 'ksDlih;j dh jpukvksa ds Hkkjrh;dj.k dh leh{kk dhft,A       6 
Review the indianisation of the works of Shakespeare. 
  

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100&100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %      2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ HkfDr lkfgR; dk vfLerk&foe'kZewyd vuqdwyu 
       Identity discourse-based appropriation of Bhakti Literature  
¼[k½ Hkkjrh; jk"Vªh; vkanksyu rFkk vuqokn  
    Indian National movement and translation.  
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,e-Vh-Vh-&020 % vuqokn izfØ;k ¼MTT-020: Translation Process½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&020@MTT-020 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- vuqokn izfØ;k ds fofHkUu izk:iksa dk lfoLrkj o.kZu dhft,A     10 
Describe in detail the different formats of the translation process. 
 

2- vuqokn ds ewY;kadu dks Li"V djrs gq, ewY;kadu ds vk/kkjksa dh ppkZ dhft,A      10 
Explain the evaluation of translation and discuss the basis of evaluation.  
 

Hkkx&II/Part-II 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- vuqokn dh leh{kk ds Lo:Ik ,oa iz—fr dks Li"V dhft,A      6 
Explain the form and nature of translation review.  
 

4- fuoZpu ls D;k rkRi;Z gS ,oa fuoZpu dh vko’;drk ij fVIi.kh fyf[k,A    6 
What is meant by interpretation and write a note on the need for interpretation. 
 

5- Lkkjkuqokn dh vko’;drk ,oa iz;ksx ij fVIi.kh fyf[k,A      6  
Write a comment on the need and use of abstract translation.  
 

6- Ek’khuh vuqokn dh fofHkUu i)fr;ksa dh ppkZ dhft,A       6 
Discuss the different methods of machine translation. 
 

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100&100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %      2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ e’khuh vuqokn dh vo/kkj.kk/Concept of Machine Translation 
 
¼[k½ i'p /oU;adj.k ,oa mi’kh"khZdj.k ¼Mfcax ,oa lcVkbVfyax½/Dubbing and Subtitling.  



11 
 

,e-Vh-Vh-&021 % vuqokn izf’k{k.k ¼MTT-021: Translation Training½ 
v/;kid tk¡p l=h; dk;Z ¼Assignment½ 

¼Vh-,e-,-/TMA½ 
 

dk;ZØe dksM@ Programme Code % ,e-,-Vh-,l-@ MATS 
ikB~;Øe dksM@Course Code % ,e-Vh-Vh-&021@MTT-021 

l=h; dk;Z dksM /Assignment Code% ,-,l-,l-Vh-@Vh-,e-,-@2024/ASST/TMA/2024 
 

vad@MM% 50 
 

uksV % Hkkx&I vkSj II esa 'kkfey lHkh iz’uksa ds mÙkj nhft,A 
Note: Attempt all the questions of part I & part II 
 

Hkkx&I/Part-I 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 500 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 500 words each. 
 

1- vuqokn vkSj :ikarj.k esa izR;fyI;f/kdkj vf/kfu;e dh Hkwfedk dks Li"V dhft,A  10 
Elucidate the role of copyright act on Translation & Adaptation. 
 

2- vuqokn izf’k{k.k ds egRo ij ,d foLr̀r ys[k fyf[k,A      10 
Write a detailed note on the importance of Translation Training. 
  

Hkkx&II/ Part-II 
 
fuEufyf[kr esa ls izR;sd iz’u dk mÙkj yxHkx 250 'kCnksa esa nhft,A 
Answer the following questions in about 250 words each. 
 

3- izR;fyI;f/kdkj eqDr ikB ds vuqokn ij izdk’k Mkfy,A           6 
Illuminate upon the translation of copyright free text.  
 

4- izR;fyI;f/kdkj la’kks/ku vf/kfu;e 1996 dh ppkZ dhft,A        6 
Discuss Copyright amendment act 1996. 
 

5- Hkkjr esa vuqokn izf’k{k.k ds iz;kl ,o fn’kkvksa ij fVIi.kh fyf[k,A     6  
Write a comment on the efforts & directions of Translation Training in India. 
 

6- vuqokn dh dF; fo"k;d fo’ks"krk ij ,d fVIi.kh fyf[k,A      6 
Write a comment upon the content related specialty of Translation.  
  

7- fuEufyf[kr esa ls izR;sd ij yxHkx 100&100 'kCnksa esa laf{kIr fVIi.kh fyf[k, %    2×3¾6 
Write short notes on the following topics in about 100 words each. 
 
¼d½ eqgkojs ,oa yksdksfDr;k¡/Idioms & Proverbs  
 
¼[k½ laL—fr % vfHkizk;] egRo ,oa vk;ke/Culture: Meaning, Importance & dimensions. 


